
Ad,v anc e
freight.

I c €o

7 "-cash for vessel's ordinary disbursementsonly at port of loading, and nbt in excess of
one thircl of the total freight, shall be
adv anc ec1 by the Shipp ers , LZBif re quired by the l,tLster , et the clo sing rate
?.f exehange at the p ort of shipment on t6e ouvthe advance is takeir, sub ject to a charge of v

?- p.t cent o ' 
LZg

The amount of the aclv anc e shall be end orsed
upon the Bill of Lading in Br.itish sterling. 150

B.-(a) 'vThere the Charter provides for one
roacllng pgrl only , if nrhen tne ye s sel i s ready
to -.proceecl from her }ast port cf call (r,rhetheia discharging '

port or not ) or at any time during tire v oyageto the loadi-ng port the owners be-in-forme! Eyt1"- shippers and tne owners ' agents at port v

tlat'in tleir: opinion the port is not acces-
si ble and/ or th6 shipment 'of tire 'good s 'li u -' ''
not_ prpcticabre by rbason of ice, "th;:-charter
shall be cancelled
f orthv'rith and the oirvners shall aclv i se 'tire
Charterers by telegram,

3

Owners shal} advise
the Charterers by telegram.

Predu jam
ZA VOZ&-
rinu,

L e d..

+-
'..:..: .. .

7,-Gotovinu za uobicajene izdatke broda
jedino u luci"ukrcaja, afi ne viSe od
jedne treiine od ukupne vozariner preduj-
miti ie krcatelji ako je to zatraZio J-zB
zapovjednilr, i to po zaicljudnoj stopi mi-
jenjanja u luci'ukrcaja na dan kada je
predujam uzet, rtz tro5ak od 2 posto. 1.29
Iznos predujma bit ie potvrdjen na teret-
niei u britanskim funatama" I5O

8.-(a) rao ugovor predvidja za ukrcaj
sarno jednu luku, kad je brod spreman otplo-
v iti iz n jegov e 

' 
zadn je luke poziva (da Ii

je to luka iskrcaja 151
ili ne) ili u bilo koje vrijeme za putova-
nja u luku ukrcaja, ako vlasnici budu
obav i je5teni od strane lcreatel ja i vlasni-
kovlh agenata u luci ukrcaja ].32
da po njihov om mi5l jen ju luka ni je pristu-
pna L/LLL ukrcaj robe nije mogui zbog leda,

t5L

L72

l.75

t5+
- ( b ) l'fleere, t}le Charter prov ide s f or onelgqding port onIy, if upon Vessel's arrlvaloff the port or bo near thereunto as she cange!,.ice, in the L"s5opinion of the l,,{aster pn€vents the vesselreaching or_ gnlering the i:ort of lcading, thecharter shal} be cancerleh forthwith ano' the

ug,ov or ie biti poniSten L77

L36
L77

odmah, a vlasnici ie brz'ojavom obavijestiti
naruditelje 6 ].54

( b) tcao ugovor odred ju je za ukrca j samo
jednu luku, ako po dolasku broda LZv an luke,
iIi tako blizu toga mjesta gdje on moZe

iro miSl jenju zapov jednikov om spredava da
brod stigpg ili "$jp u luku ukrcajtl ugovor
ie odmah biti poni5ten, a vlasnici ie

narucitelje brzojav om. : L77

Ako nakon d.olaska zapov jednik , zbog straha
od zamrzav an ja broda , srnatra uputnim otplo-
viti, bit ie. slobodan napustiti luku i bez
tereta. lL }78
ko jem 6t"qa jy !Bovor ie odmah biti.,pgnlSten
a zapovjednik ie obavijestiti naruditelje
brzo jav om u skladu s tim, ili s di jelorn
tereta i napuniti brod ]-79
rL vlasniksvu korist u bilo kojoj luci za
bilo koju luku ili luke bile takve luke u
sT igrq narud gnog .pu! ov an ja ili ne ; ali u
slu6aju napu5tanja luke 140
s di;i5lom tereta-brod. ie preclati takav dio
tereta u n jegov o j luci preda je., ili ie , bez

If af ter arriv al , the l,/laster , f or f ear ofthe vessel being fiozen in, deems it advisable
tg 

. .rail , . he sira1l be at 1iberty to leav eeither without cargo, in LlBwhich case the chaiter shall be cancerled
f orthvli th and the l,,{as t er sha}r no tifv thecharterers by telegram ac.cordingry, "or lvithpart cargo and to fill up LTgfor the vessel's benefit^ at any port for anyport or ports whether suchr poris- be in the
course of the chartered v oyage or not; but in
case of }eaving I4Or,vith part cargo the vesser shall deliver suchpart cargo at its port of deliver:y or shal} ,



5

without undue deIay, forward itthere de liv er it i;r'
ac-eordance lvith this Charter,

6

nedopu5tenog zaka5n jen ja, otprerniti onafiro i
tamo ga predati
u sugJ-asnosti s ovim ugov orom( c ) i",rhere the charter prov ide s f or morethan one lougl*e ^port, if , ir t[;-;pilio"- oithe L,laster, . the -fi-"st 

' roaoing port 'ue inac"r.-sible, or, ' if after
arriv 6l at any loading port the l,laster f or L+7

fear of the vbssel F.r"b fro r*i il; -i*u*u itadvisable to sair withott 
"u*go or'rri{h ap.a"!_cargo, lfrp Vesse1 v 

L4+shall proceed in rotation to the next roadinport narced,'in the charter which in Cn"-opilion of the }iraster is 
""..ssibre,--0.,amival at such 1oading po"i L45the charterers sharl ddciare forthwiil:. in*riling, 

. t o the Mas t er or Owners ,Ae;;ti at
g_uch ports, either to cancer the cfiarter tothe extent to which it isfii"ffiiiruo or t o roii i-rorrr and c omple te ]46
cargo at tl.e loading ports named in th;charter *hi:P, in t6_.- opinion of the i,,,rirter,are accessible,.completing, ' t47i! neeessary,. &t ?"i othei safe open port onthe same c oast and in the rame c oilntry . rnthe ev ent of the charterers decraring" to
e-anc e} the Charter t o I4B
lh. e:rtent t o which it is unfutf ilted thevessel sharl nevertheress have th;-right tofill up for vesseils benefit at any p6"t for
?ly-p?rt or por!s,. whether , t+gLn the c ourse cf the chartered v oyage or not ,but shalt v'rithout undue delay oeiivEr **ypa{t c?rso v,rhich had. previoulty been rJadedunder this Charterr v --- 

150at 
- 
i,!F p ort of deliv ery or f orward i t ther.e t oand there deriv er it iil accord.ance with this

!!art€r. If . alr ports be in-th;"';;dl;; ofthe l,Iaster inaecessible 151the charter sharr forthwith be cancerred andthe Owners shalr adv i se the chart;";;;" by

(q) C1ause B(a), (b) and (c) shalt notapply in the Spring.

thereto and
. .,: 141

L53
,supply

earlier
lighters

l.54

(c) i(ada ugovor odredjuje viSe,ocl jedne
luke ukrcaja, ako je po mi5ljenju zapovjed-
niEovom prva }uka ukrcaja nepristupaEr&,
ili ako nakon l+1
dolaska u bilo koju luku ukrcaja zapovjednik,
zbog straha od zamrzavanja broda, smatra
uputni:a otploviti bez tereta ili's dijelom
tereta, brod - ]44ie otploviti u krugu do slijedeie 1uke ukrca-ja imenov?ne u ugovoru, koja je po zapovjed,-
nikov om miS}jenju pristupaEna, pb clolirskri u
tal<vu luku ukrcaja L45naruditelji ie odmah deklarjrati pismeno
zapov jednilcu iti v lasnikov im agentima u
takvim lukama ili ie ponistiti-ugovor u
onom opsegu za ko ji je l+6
neispunjen, ili ie ukreati sav i potpun te-
ret u lukama ukrcaja imenovanim u utovoru
ko je gu, po mi5}jen ju zapov jednikov omr pri-
stupadne 2 zav rE av a juii , L4T
airo je pgtlebno, u. bilo ko jo j drugo j sigurno j
otvorenoj luci na istoj obali i u istoj ze-mlii: 

. U sludaju naruditeljeve deklaraci5e da
p oni 5 tav a ugov or - 148
\1 mjeri u kojoj je ngigpunjen, brod, usprkos
tome ima pravo popuniti-ga-teietom za vtasni-
kovu trrori st u bilo ko j o j }uc i L4g
za bilo koju luku ili-lilce, bilo u tolcu
naru.denog putovan ja i1i ne; a1i de bez nedo-
pustenog V?t{?Snjenja preda.Li bi}o koji diotereta koji je prethodno bio ukrean ia osnovi
ov oE ugov ora lIO
y ! j"B!v o j luci precla je , i1i ie otpremitidalje i tamo predati i bug1asnosti- s ovim
ugovorom. A1<o sve luke budu po mi5tjenju za-
p ov j ed nikov om nepri s tupadne , 

- I5I
ugovgf ie odmah biti pbni5ten, a vlasnici ienaruditelje obavijestl-ti brzojavom" LjZ

(d) trtauzula B(a), (b) i (c) neie se
primi jeniti u prol je ie .

141
L+2

L57
( e ) The Charterers ' liabilit;r tocargo and to load shall not commencethan 48 hours af ter the nav igail"or, 

- 
of

be twe en the

(g ) Naruditeljeva odgovornost dovesti
teret i kreati neie podeti pri je 4.E sati na-
iron Sto viSe nije bilo zaprelce ocl leda za
plov idbu maona izmecl ju L54



Strikes,
ete.

Bi}ls of
Lading.

Shippers' wharf and,/or quay and the Vessel is
unimpecled by iceo : L55

9. *If the cargo cannot be loadecl by reason
of a strike on the Vesse1 or cannot be
discharged by reason of a strike or }ock-out

workrnbn e s s ential' t o the dis change of the
cargo r or by reason of epidemics delaying
loading and/or dlscharging, the time for

.loacling and/or discharge L57
shall not count during the continuanee of
such strike or lock-out or epidemic, and in

; case of any delay by reason of the before-
',mentioned bausesl nb claim 1,58
f or d.amage s shall be made by the Shippers ,
the- Consigne es of the cargo , the Or,vners of
the Vessel, or by any other party under this

10, -The Bills of Lading shall be prepared
in the form endorsed upon this Charter and
shal}, be signed by the iviaster, quality,
c.ondition and rileasure
unicnown, fre ight and all t erms , c ondi ti otrg ,
clause s ( including Claus e 2t, ) , and excepti ons
as per this Charter" The Owners shall be
responsible for the
number of pieces signed for by the liaster or
hi s duly author tzed. Agent s , bu-[ the Oriners
shal} not be re sponsible f or any cargo vrhich
is lost or L62
destroyed vrhile lyi-ng alongside the Vesse1
in ligirters or on quay waiting sl-:.ipment even
if receipted for by the l\rlaster or Owners'
Agents, In case of- L67
any such loss or destruction the lJaster shall
furni slr. proof there of . The Owners shal1 not
be responsible for broken bundles, unless due

B-

$fglleligvos gola za iskrcavanje i krcanjeI/LLL gata i broda"

$tt"jkovi, 9,-Ako teret ne moze biti na brod ukrcanitd , ?!oe .Ftr?_iEa, iti ne moZe biti iskrcan zbogStrajl.u iIi lolc-auta bilo koje vrste L5Oradnika bitnj& za i skrca j teie ta, ili zbog
epiderni ja kg,j. odgad ja ju-Ef q?+ j ?' t/ il1 is[r-
cayanje, vri jemg za ukrcajlili - iskrcaj L57neie se radunati za vrijq*r tr.ajanja takvog
5!*g i4", ili lok-auta iii epiderii j; , i u
s1ud.a ju bilo k3-kv og zatrca5n jen ja LA razlogapri je spornenutih: uzroka nikalcav zaht jev 158
za naknadu Stete neie biti postavljen sa
strane krcatglja, primaoca terets, -vlasnika
broda ili od, bilb toje druge stranke na gsnovi
ov og ugov ora o L59

10.-Teretnica.ig biti pripremljena tako da
se moZe naledjiti na osnovr ovoga ugovora i
potqisana od zapovjednika, kvalltetl stanje
]- mJere
I]gpozna,ti I v oqarina i sv i termini , uv jeti, 

.klauzule ( u,kl,judu jui i klauzutu 24) i izuzecr
kao prema ugovoru" vlasnici ce biti odgovorni
ZA

Teretni-
C&,

L55

160

15r-

165

Ff gi komada za ko je je potpisao zapov jedniJr
11r njegovi valjaho ovlaSteni agenti. alivlasnici. nede biti odgovgrni za-bi1o'kojiteret.kqii- je izgubljen ili unisten za ririje- i,6z
me clok jg_',!io'postavl:jen uzdui broda, u
Taonal1rq l}i .na gatu ,d,eka juii ukrca j, pa akoje priml:jen,i od zapovjednika ili iiabnikovih
agenata. U sluda ju 367bilo kakv:og talcv og . gubitka iti uniSten ja
zapovjeclnik ce dati-dokaze o tome, vralnicineie biti odgovorni za raspakovanu robu---qr- - --::- 11"r.*-5v'saru * vv5,

osinr ako duzna pazn ja ni je- prirni jen jena' L64bilo kocj ukrcaja i/iLL istcr-caja" - 3.65
care is not taken
either in loading and/or discharging"

In tire ev ent of there being only one
Consignee al} eargo on board shall be deli*
vered to hiir, L66

At the ports of the United I(ingdom and the
Republie of Ireland no claim for shortage of
pieces on ex bhip 'ta}ly shall be aclmitted,
unle s s due :noticb L67
sha}I be furnishecl to the 0rrners or their
Agents withjn eight daSrs of e ompletion of
discharge o 168

I60

161

L64
L65

- U sludaju samo jednog priirraoca sav teret na
brodu bit ie preclan njemu.

U lukama U jedln jenog i3at jev stva i Republi-
ke rrske nikakvi zahtjev za manjak komada kod
obraduna tz broda neie se pri znatt, osim ako L67
se duZna obavijest ne dostbvi vlasnicima i1i
njihovim agentima u roku od B dana po zavr5e-tku iskrcaja. 168



Sets of
Bills of
Lading,
etc,'

Exceptions, L2"-The Owners sha1l not' be tjjrble for lossor damagg- ?rising or resulting from
unseavrrorthiness unless causecl by want of duediligence on ther pai.t
of the &'rners to make the vessel seai,.rorthy,
and to secure that the Vessel is properly" '
mapled, equipped and supplied and to-makb theholds and all-
other part s of the ve sser in which goocls arecarried fit and safe for their receition,
earriage and preservation" The Owneis sha}Inot be responsible for
loss or damage arising or resufting from:
Aet I oe g1e9!, or clefault of the tr,{aster,
ryariner, pirot , or the serv ants of the ' ouners
i-:rl the nav igati on or in the
management of the ve s ser : :Irir.e , unre s s caused
!V !lt* actual f ault or privity' of the Owners ;Perils, dangers and acciclents" of the sea orother navigable
waters: Act of Good.: Act of v,iar: Act of
Publi.e eneroies: Arrest or restraint ofprineesrrulers or peopler or seizvTe unclerlegal process: euarantine re*
strictions: Act" or omission of the shippersor the Ovrners of the goods, their Agentb ori r€presentatives: strikes oi roclc-outs or

, : stoppage or restraint of
labour'from whatever cause, r,vhether partial
or general: F.iots and civil cornmotions:
Saving or attempting to save life or propert;r
3t_ Sea i lTagtage in
buUc or v'reight or any other 1oss or damagea{ising from inherent def,ect, quality, of vice
g{ lhe go ods : Insuff i c i ency of -packiire : Insuf *ficiency or inadequacJr
of marks: Latent defects not discoverable by
due diligence. Any other cause arising v,rithbut
the actual fault or privity of the Owners, or
without the
fault or neglect of the Agents or servants of
the Owners o

9

ll.-The l\tlaster shatl be obliged to sign morethan or-Ie set of Bilrs of Ladirg " Furthei, thecargo shall be set atongside in i,reh; manneras to enable L6gthe lliaster t o lce ep separate the cargo uncler
each Bill of Lading. -- 

IZO

10

11, * Zapov jecinik je obav ezan potpisati viBe
.t+. jednog seta teretnica. Nadal jel teret ie
biti slo'len uzdu? tako kako br se omoguiilo
zapov Jeilniku dr?ati odv o jenim teret piena
pojeclinoj teretnici.

Setovi
t ere tni-
c& r itd.

Osloba*
d janje.

L69

170

171

L72

]-73

l.74

L75

L76

L77

178

L79

180

lBI

12. --Vlasnici ne ie biti odgov orni za gubitak
ili Stetu nastaru ili protzis}u Lz nesposobno-
s ti broda za pl ov idbu ukoliko ona ni je uzroko--
vana pomarrjkanjem d.uZne paZ,nje oct stiane I71
vlasniica da ospos obi brod za plov idbu i osigu-ra cla brod . bude prav ilno p opun jen posadom,
opremljen i opskrbljen, l7Z
da tovarni prostor broda i sve druge dijelove
broda u ko jima ie r:oba biti prev oZ6na olposobii udini sigurnirn za njezin pri jeinr pri jev oz i
odr.{avan je . vlasnici nei e biti odgov orni za l_73
ggbitak ifi Stetu nastalu i1i profzi5lu iz:
dina, nemar& r . ili propgs !a zapbv jecinikov og,
mornaroyog, pilotovog ili osoba kojima sevlasnici sluZe L1 plovidbi i].i u L74
pprav i brodom : zbog v atre , o s ini a-1ro je uzro-
kovana osobnom krivnjom viasnilcar pogibelji,
opasnosti i nezgoda na moru ili orugih plovnjh L7,
putoya, viSe sile , dina rata, dina juvnitr

-. jstava, ' zaustavl jan ja ili "zaustav-neprl- Jatell jan ja od v laclara r gospodaia if i naroda, i1i
?apljgle na temel ju pravnoE po,stupka, karan-

Tgptrilcci ju, dina ili propusta krcatel jev jJ:
ili v lasnika robe,, rl jihoVitr agenata ili pred-
stavnilia, S'tra jkova ili lok-auta i1i zaustav*ljanja ili ogranidenja L77
rada Lz bilo kojeg uzroka, da Ii djelomidnogili -op9eg, pobuna-i graci janslcih neriritr&, spasa-
yanj? ili polcu5aja spasavanja Ztvota iii
iraov ine na moru, - gubi tka u ': 1?8obyj*, ili teZini, ili bilo kakv og drugog
gubllka ili qtete'pr orzi5le iz un[tarnje mane,kva1ite!ei1inedoitatkarobelDedostaita
palcov an ja, ned ov ol jnih ili neaoekv atnih , , t7g
oznaka, skriv ene mane tnq j+ se ne moZ e otkriti
primjenom duZne, paZnje i1i LZ bilo koj€g,,
dru.gog rrzroka nastalog bez osobne krivnje
gre55" ili.nemara agenata ili osoba kojima



11

Deviation" ri.-The vesser sharl have riberty to sailr,vith or without plrol;, 
. io 

-.nri -;{" dy portsin ?ny orcler for" bunrcerin! Jr other s[ppriesor for any purpose vv

of any.lcind-whatsoever, to tow and be tor,,red,to assist vessels in distress, and to deviatef or the pLlrpose or sav ils- tli; ;;-p;Jperty ,
i? a ro r4-.-(a) rr the n:ation under rvhose flag thevessel sails shalr be at war, lvher"uv the

or if prohibition ofport or br'ockade prevgnt the loacling orcompletion^of cai-go; this charter sha[ Lecancelled f orthr,vith'at the 
- rast o"t*rro portor at any subs"qoent

peri od r,',rhen the -difficurty 
may ari sc 

"

( b ) The ve s sel sharr- hav e ri berty t o

ffliiidrr l,6tiY:i::r:"?:, l,;::tr3i3:J :stoppages, destinairsn orotherviise holsoever given by the Government

sails or ??V department ther.6f , 

--r, 
;ryperson acting or

pr any C ommitte e or peri on , hav i,,e- ;;;; the
\dar Risks' rnsurance on the ve-ssel, the rightto give such orders or directio"r=i,..d--ir- b; -

reason of ancl in compriance with 
"it-'sucrrorders or dire c t i ons' :

anythirng is done or is not don., the safireshall not be deemecl a deviation, and oeiiveryin acc-ordanc-e with such orders or directionsshall be a fu1-
f ilment of tne c ontrac t 

. 
v oJrage, and the fre ightsha1l be payable ascordingiyT

L2

L1o-Bro$_ je slobodan otploviti s pilotomili" Fg, pilolu r pri s tati L bilo rco jim lutcamapo bilo kojoj.!?iectbi za bunkerirarije ili,druge nabave ili za bilc koju svrhu- 182
lco je god vrste , tegliti i Uiti tee1.jen.
pomagati brodovima-u nevorji i skieiuti sputa u svrhu spasavanja zivota i imovine, 185

_L4:-(u) e}co drZava pod koje zastavomplov1 brod bude u ratu, dim6 je slobodnaplgvidba brocla dovedena u opadnost, ili akozabrana , lB4izvofa ili blokada sprijedi ukrcaj i1i
zaYr5etak ukrcaja teieta, ovaj ug5vor oclmahce biti vazvrgnrlt v.zaqnioi vinJ5rno j ruci,-ili u bilo trco jem sli jecleie,i IB5periodu kad pote5koia moze nastati. rs6

. (b) Brod jg ql-obodan ud.ovoljiti bilo
t ?_jim_ naredbama - iIi uputama u pogieclu
odlasii& I ..c1olaska, pravaca putova[5a, Iulcaprlstanrsta, zaustavr jan ja, odrecriEta iri ls7
ma kako drukdije danih odreclaba od stranevlade zemlje pod koje zastavom brocl ploviiri biro ko jqe_ .gengs. okruga, iri biio koje
osobe lcoja djeluje ili IBB
pp-ozorava na. to d j"lovanje, ovtaBten jem
talcve vrade ili biro ko j6g okrqga, iti od.bilo koiee odbora iri o5o6e iioSa na osnovr-

?t iguran ja broda za ri ztk rata ima ilrav od.ati talcve nareclbe ili upute" Ako j'e Lzrazloga u udovoljenju takvim nared6ama ili
uputama
bL1o Sto ,"1+ j.eno i1i ni jg udin jeno, to seneie smatrati-}<ao s}<retarije s p,Ita,'^ p"*-
daja u suglasnosti s takvim naled"bama iri
uputarna bit ie ispunjenje '

ugoy orenog putov anja 'i v ozarina ie bitiplai ena pr ema t orne "
j zapodet ie u 2 sata
bude spreman iskrca-
e), a pisnnena ili

t97
plimaoc ima ili n jiJ:o-
6L, a na podetlru-
aico je obavijest bila

L9+
nin ured ovnih sati "auzule 9 , ukolilco
u luku ili d olc ili

: Lg5

L82

LBl

184

185
186

187

1BB

lBg

r90

191

L92

L97

Lg4

Skre tanje
s puta.

R a t,

Iskrcaj u
lukama
Ujedinje*
nog Kra-
ljevstva
i Repub-
Iike
frske ,

]89

190

191

L92

nitcharging 15 ."The time f or discharging shal-l c ommence:l p::t' 7:_ ?,,!:T" _. 
if, the. v*;;;i--b;';*30J.'ii*oi#h#;;of the (v,rhether in berth or ,rot j 

-ui.l-*i ii;.;*;;

15.-Vrijeme za isrcrca
posli je podne alio b::cd
vati (bio na vezu ili n
brzojavna obavijest
o spremnosti bude dana
viry agentima pri je pono
s1i jede ieg'raclno[ dLna
dana posli je
ponoii za vri jeme redov
-3ug1asno s oclr,edbama kI
brod bude sprijeien uii
cla stigne u ili do

unlt e d
Ki-ngdorn
and the

telegraphic_ nctiee
?i l:uginess l*u. bgen given to the Consignees

- ()+*v vor their,\gqnts before noon, and at the com*-
I:pX!l*::- . menc ement g-r the n.*t -*ori.i"g 

d"v if ;;ti;;of freland, be given after
noon vrrithin ordilnly office hours, subject to
Ih" provisions of clause g, should the vesselbe prev ented from entering port , harno,r" or
d ock or fr onr L95



L3

amiving at or off dischargips place by anyreason other than weather, tidal condiiion"sor inefficieney of the vesser, the vesselshall be regarded as if
ready in berth from the first high vrrater afterarrival at or off the port, or s6 nearthereunto as u]."_ Tay bb permitted to approach,
and the time shaU_ r-

count as above. The time occupied. in movingto discharging berth shall not counto

- Saturdglr s af ter no on, Sunclay s , general andlocal Ilolidays sharr_ be . excepted, -unless uied,in which event actuar time uiecl to ccunt. 'J.gg

Ov ertime ; Unle s s othenvise agreed , if l",rork is doneoutside ordil_ary worlcing hours or' 'oni excepted
9.uvs (a) a'b the-request or on the orders ofthe Ovuner s all

1L
*l

mjesta iskrcaja LZ bilo kojeg razLoga koji
nije vrijemer uvjeti plime i oseke ili
nesposobnost-broda, brod 6,e se smatrati da
j e bpreman 196
na vezu tza prve visoke vode nakon dolaska
u luku ili precl lulcu, iti tako blizu toga
m je sta gd je broclu moZe biti dopuSteno
pristupiti, a vrijemc ie se 1-97
radunati kao gore" Vrijeme utro5eno na
pokretanje k iskrcajnom vezu neCe se radu-
nati, l-98

Subote poslije ponoii, nedjelje, opii i
lokalni praznici iskljuduju se uicoliko
nisu korl-Steni, u kojem sludaiu radunat ie
se stvarno koriSteno vrijeme,

Ukoliko drukdi je ni je ugov oreno, ako je
posao udinjen izvan redovnih rad.nih sati
i-f i na i skl judene d.ane ( a ) na tra?en je ili
po naredbama vlasnilca, svi 20O
izvanreclni t,roSkov i ko ji su nastali,
ukljucujuii bilo koje posebne iznose pla-
iene ocl 

-naruditel ja maonarima, bro jadima i
naclzornicima tereta i drugina i prelcostoj-
nice 201
na maonarna , kami onima i teretnim kolima,
snosit ie i platiti vlasnici brocla; (b) na
traZenje ili po naredbama naruditelia svi
Lzvanredni troSkovi 2OZ
bit ie na njihov radun; (c) po naredbama
ludke vlasti ili bilo koje osobe opunomodene

extra e)ipense s incurred , including any extra
puTF pald by the Charteiers to figlitelmen,t?Fv crerks and cargo superintendents andothers and. dei'nurrage 201
on 

_ 
Iig+lels , truck5 and bogi e s , shart be borne

?ld paid by the Owner of the Vessel; (b) if atthe request or on the orders of charterers allextra ex- ZoZpenses shall be for their account; (c) if onthe orders of the port /ruthorit)r or 
'any 

person
empgurered to orderbhe vesser tb r,,iortrr brter,ordinary- ZO7working hours or on excepted d,ays then the
Owners and charterers snart beai and pay suchextra elpenses incurred by them respettiveryl
1+. 

.c ompryrng Zo4rrrth any such orders or directions " ZATr

l.96

L97

198

200

Prekov re -
meni-
rad.

Iskrcaj i
stope za
preko s t o-
JnlCe "

199

2A5

204
2A5

2A6

2O7

Discharging The Ve s s el shrall
and Demur* paid in conformity
rage Rates.rage rates and thb

be discharged and. demurrage
with the discharging, dem[r-
"Generall- Conditions,'' set

narediti brodu da radi posli je reclovnih
racinih sati ili na Lzuzete dane, tada ie
vlasnici i naruditelji snositi i platiti
takv e Lzv anredne tro3kov e ico jirna su bili
Lzv rgnuti udov o1jav a jui i
bilo kojim takvim naredbama ili uputama.

Brod Ce biti iskrci.in, a prelrostojnice
plaiene u suglasnostj- s iskrcajeiir, stopama
za prekostojnice kod islcrcaja i "OpCim
uv jetima" us banovl jenim u
rasporedu od "Timber Trade Shipowners'
Demurrage Association Ltd" " Ujedinjenog
ISal jev stv a, ko ji je na snazi u vri jeme
potpisivanja ovog brodarskog ugovor&.

Pretrcostojnice, alio ih bude, prema ovoj
klauzuli ri jeBit ie naruditeijevi agenti,-
i,uslca agenci3a za drvo, London, po primitku
vremenslce tablice
izciate u suglasnosti s gorniirl uvietima.

206

Demurr?ge 
. Ass ociation Ltd " , cur*

time of signing this cirarterparty,.2aT
_Demurragg, if any, in consequence of this

clause to be settled by the Charterers'
Agents, the x,ussian lrobct Agency Ltd " : ,Londorron rec eipt of time 2OB

out in the
Schedule of
Shipo\,/ners'
rent at the

sheets issuecl iJ:i accordance with the above
e ondi,ti ons . :

208
209

209



Di,scharging,
ExpenseS.

London Doc,li
')u€ s .

f,I5'

'' Ttrq ffrners' liability shall cease at thepglrtiof clischarge wher the cargo is
disclrarged at the ship 1s rail If dischar€ed
by hand or within reach of the
sh{p's tack}e or shore crane tack}e if
thereby Qiseharged. ( the Cnners , having the
option of using ship's tackle er shoie crane
where permissible by local
rggulations). the cargo shaI}, however, be
di s eharged, by the Ye ss eI i.n the cus t omary
manner on to the quay and/or into lighters
and/or craft and/or
raf ts and,/ or wagons and.,/or on to bogie s and
thereon stowed andlor stacked as customa:ryat lhe port of discharge, the Consignees
having the right to
select any one or more of these alternativesif customary and available at the time of
discharge. inor any work done W Ves"ef at
the port of d.ischarge
leyond delivering eargo at the ship's railif discharged by handr or witLrin reach of
the ship's-tackie or Of the shore crane
taekle if thereby discharged,
the Consignees shal1 pay to 'Lfre Owners the

'co st there of plus 15 per c ent . f f the port
6f discharge is included in the Scheduie of
Apportionn'rent agreed
between the Chamber of Shipping of the
United. i(ingdom and the Timbbr frade Federa*
tion. of tkre United Ki-ngdom the charge for
sueh work sha1l be
limited to the sum ascbrtained in aceordanee
with the said Schedule c.urrent at the date
diseharging commences under this Charter. In
the eliecution of
any work done beyond discharging cargo at
ttrre ship's rail or within reach of the
ship's tackle or shore crane tackle r &s the
case may be, the Owners shall
act as stevedores with the liabilities onlyof such and not further or otherwise, but
the &'rners shal} not be liab1e for damage byfire, even though caused
bD, the act or negle et of the Ovrners or their
serv ant s or of any pers on f or v.,'hona they are
re sponsi ble o

' If discharged, in a doek in London the
Consignees shall pay two--thirds of the d oek
dues.

15

Tro5kovi Odgovornost vlasnika u luci iskrcaja pres-
islsca ja. ta je kad teret pri jeQie brodsku ogradu, ako

je iskrcan rudtro r ili na dohvat aLO
Srodskog d ekrka if i obalne clizalice , ako je
tim iskrcan (vlasnici imaju izbor upotrebe
brodskog dekrka ili obalne clizalice edie ieto dopuBteno mjesnim 21.1-

ol. tpravilima). Medjutim teret ie biti iskrcan
od strane brocla na uobidaieni nadin na gat

210

211

212

2L5

21+

215

216

2r7

2IB

2L9

220

22L

222

L/LL:- u maone i/LLi u Iad je i/|Li u
splav i i/ LLL. v as,one i/ LLL teretna ki/LLi-teretna kola i

2L2

?L7

2t+

2L5

2L6

2r7

218

splav i i/ LLL. v agone t/ :,1i- teretna kola i
tamo natovaren I/LLL sloZen kako je to uobi-
g"je.no u luci iskrcajar pri demu primaoci
IU,aJu prav o
iza6rati bilo koju ili viSe od ovih altennati-
va alco je to uobidajeno i moguie u vrijeme
i-skrca ja . Za bilo ko ji rad udinien od strane
broda u luci iskrcaja
izvan preda je tereta na brodslco j ogradri ako
je islcrcavan rudno, ili na dohvatu br"odgkog
Eekrlca ili obalne dizalice, ako je tim iskr-
cavano,
primaoe i 6,e p1-atiti vlasnicima tro5kov e t oga
ptus L5 posto. Ako je luka iskrcaia ukljudena
u Plan razdiobe ustanovljen
izmed ju Brodarske komore U jedin jenog l(ral jev-
stva i Federacije za trgovinu gradjevinskim
drvetom Ujedinjenog Kraljevstva, tro5lcovi z,a
takav rad bit 6,e
ograniEeni na iznos ulvrdjen u suglasnosti s
redenim P}_anom .ko ji je na. snazi na datum za-
podetog iskrcaja na osnovi ovoga ugovora' U
izv rB en ju
bilo kojeg rada udinjenog preko tro5kova
iskrcaja na brodsku ogradu ili na dohvat
broclskog dekrka ili obalne dizalice , v eC ko ii
sluda j moZe biti, vlasnici 6,e 21-9
djelovati kao slagadi samo s talcvom odgovor-
noBiu i ne daljnjom ili drukdijom, ali vlas-
nici neie biti odgov orni za Stetu oc1 vatre,
pa i ako je uzrokovana 22O
dinom ili nemarom vlasnika ili os oba tr<o iima
se sluZe, ili bilo koje osobe za koju su
odgov orni o 22L

Pristo jbe A1<o je iskreav ano na doku u Londonu- prima-
na Lon- oci ie-platiti dvije treiine pristojbi za dok.222
d onskom
doku "



Discharging
at porto
other than
thoee of
the United.
I$ngdon
and the
Republic
of lreland.

Demumage.
Note : (c )
and ( d )aro
alternati-
ves and the
one not
agreed upon
is to be
dele ted.

_lT-

. 19.-Ja) ivotice of readines$ to dischargcto be handed by the x.{aster or his A;;;[s-inwriting to. tho- Aeq+tr of ttre- Cil;iffi;;;
drrning - ordinary off ice
fotrns irrespeetive of whether the vesselis in berth- or not, Time to ;ommence at
+ p.T. if notice of neadiness to 

-oir"[argc

at B L otrr. ns>rt rvorking day if notiee giv enduring ordinary offieE rroirrs- aftsr no6n.
li-nne lost in. yaiting for berth to oount aedisctrar$ing 'time'.' -e 

.-

_ { b) ffre cargo shafl be discharged by
lhu $ ons i gne es f,ree of expens e t o iir6 

-v* 
s se I

Py stevedores,nominated by the consignees atthe aVerage rate. :

?27

224

lslcrca j
u lukama
ko je ni-
su luke
Ujedinje-
nog Kra-
1 jev stva
i Repub-
ILlce
Jrske,

1B

16.-(a) Obavijest pismenu o spremnosti za
iskrcavan je zapov jednilr ili n jegovi agenti
urudit ie agentima primalaca za vrijeme r€-
dovnih uredovnih 225
sati nezavisno da Ii je brod na vezu ili fl€.
Vri jeme podin je teii u L sat posli je poclne
ako je obavijest o spremnosti za islrcavanje
dana prije ponoii, a 224
u B sati ujutro slijedeieg radnog dana ako je
obavijest dana za redovnih uredovnih sati po-
slije ponoii. Vrijeme izgubljeno na dekanju
za vez radunat ie se kao vrijeme iskrcaja. 225

(b) Pnimaoei 6e iskrcati teret sLobodno
od tro5kova za brocl pomoiu slagada lioje su
imenovali u prosjednoj stopi
od
standarda po upoza
rad pogodnom

22'

st
226
227

228
SaturO?Vg p$!er noon_, Sundays r generat

, dnd loqar' ,i{orid"ays shair be elcepf,ed. unress
,usod, in whieh event aetual time^ G;a to
haVe 'liber!1, to 'work on' excepted days and" eutsiel'e ordinary 'v{or}cing houis r ' thej, paying
e:rtra ,-exp_enses incurred-thereby, Ali time 

v
used shaIl eount. : . Z,5O

' the vesgel sharl giv e the consignee s 'free
usc of ship 's winches, which are [o G i;- -

go99 working ord€r r , tb provide suf,ficiont
all vrinches simultanebusry, all gear as onboard ancl winclmen rro*-;""4,*-;; ild. ,uil"r,required, as welr as ligrrt as on uoaro f ornight ryork, if required, Z5Z

The consignee s to hav" lth* option to take
{e}iv ery ov er side int o . rightel; 'pr.ovided no
9,.1ay_ or expens e s are incurr.ed t'o the ve ssel
there by " 251

(c) Should the vesseL'r.,.ot be dischar-
ged with dlspatch in'the manner hereinbefo-re providea whereblz the vessef is oetainea

ffiiH:{iuinin**-:S by the consignees ,; ;;, ?7*

I'Fovietwsod" Demurrabe seare apiricable on
th* day the Charter is signed. ib, running

275.*ff 3l$'oii;"13r:'" 216

za ra
danu.

226
227

2?B

Subote poslije ponoii, nedjelje, opii i
lokalni praznici izuzet ie se r osim ako nisu
kori5teni, u ko jem sluda ju i,e se radunati
stvarno koriSteno vrijeme. Primaoci 229
su slobodni raditi u Lauzete dane i preko
redovnih radnih sati vz plaianje izvanrednih
tro5trccva s tim u vezi. Sve kori5teno vrijeme
racunat ie se " 27O

Brod ie dati primaocima slobodnu upotrebu
brodskih vitla, koja tTgbaju biti u dobrom
raclnoin s tan ju , o s igurat i dov ol jno p okre tadke
energi je %a pokretanje 251-
sv ih vitla istovremeno, sv ih urecl ja ja kao na
palubi i radnika na vitlima tz posade ako i
kada je zatrabeno , jednako taico i sv je tlo na
palubi za noinog rada, ako je zatra1eno . 272

Frimaoci mogu :._zabrati da LZvrSe predaju
preko broda u teglenice pod uvjetom da tim
ne nastane zaka5njenje ili tro5kovi za brod. 257

Prekostoj- (c) Ako brod ne bude iskrcan brzinom
nice. kako je predvidjeno gore, dj,me je brod zad,r-
9p?qiou: ( c ) Zan, primaoci ie platili prekosto.Jnige vlas- 274
i (d) su nicima prema "sovietvuood." tabeli za
alternative pretrcosto jnice , prirn jen jiv o j na dan pot-
od kojih pisivanja ugovoia po telcuiem clanu i po
neugov ore - di jel ov ima za 275
nu treba bilo koji dio dana. 276
precrtati,



: rate
pro

of:

- 10*,J

( d ) Should the Ve s s el- not be discharged
vrith dispatch in manner hereinbefore provided
where by the Ves se1 i s detained , d,emurrage
shall be paid to the Z7T

2O

(d) Ako brod ne bude iskrcan brzinom
EuSo je predvig;qno gore, 6ime je brod za*
drZan, primaoci ie-platiti preicdstojnice
vl-asnicima po stopi od Do
tekuiern danu i po dijelffiicoji
dio dana.

of
Ovrners by the C ons ignee s at

per running 277

258
(e) Brojenje komada LzyrSit ie se du?

br ocla " ?39

ratffif'f-6f-a day.
' (e ) Counting of pieces shalI

the
day and

?58
talce plac e, 259

240

C ounting
plee€s"
Agency "

alongside the Vessel.
17 . *h t the p ort s of l oading and cli s charging

the Vessel shall be consigned to tire Owners'
Agent s "

Br o jen je
komad.a.

Agenc i ja ,

Plaian je
v ozarine 

"

U lukama
Ujedinje-
nog I(ra-
Ljev stva
i Repub-
like Irs1ce

L7"-U lukana ukrcaja i islsrcaja brod iebiti pov jeren vlasnikovim agentima.
IB, -The Ovrrners hav e liberty to substitute: g Vessel of similar size , draft, class ancl

' ' fi:tlt:3 tf,:r"Etf3- 
same terms or charter 

zq.
!-*f egraphie notice to Charterers not }e ss

r,,-, ffi3t.tt.daxii $li'Ir* tnln?rll:fiol3"i*l$ or

Payment of 19,-At the ponts of the U-nited Kingdom and
Freight. ,, , the Republic bf lreland the freight and

At lle polt'fi13lf,'3riif.'tg ) pavable bv the consisnees 
245of the Uni- :l:.=i Yi*1:: -. 

*1_
i.q -iii"e{;T 

?t?'}";i , '3:urltr;*3? 
le s s adv anee rreisht 

z++and the Re_ t , \'ilr 'r- L'r'L\rvrL' ' 
,

public- of i 'In re spect of deck cargo 5A per eent. shaIl
Ire1and. be paid upon Ve ssel 's e ommencing ctischarge , a

further 40 per cent, before delivery of such

, : remain'1er upon final out-.turn being aseerta-
ined. frr respgct of all goods other than
those aforesaid 50 per cent" shall be paid
upon Ve s se1 's c oinmencing 2+6
discharge and 5C per cent. upon breaking buI}<
in the hold; a further 10 per cent. shall be
paid bef ore eompletion of clischarge, and the
remainiiuf upon .. 247
final out-"turn be*ng e.seertained, witirout
pre juclice to the Or,viers ' right to ei(ercise
their lien under C1ause ZL" If final out-turn
has not been asee:tained ?48
within 5O days of compt-etion of discharge,
a further 5 per cent, of 'freight shall then
be paid and if stlll unas':ertained at the

eompletion of di scharge 'the balance of
freight shall thereupon be paid on the

18. -Vlasnici su slobodni zanijeniti brocl
brod orn slidne v elicine , gaza , klase i polo-
ZaSa pqd istim uv jetimA brodarslrog ugov ora
pod uv jetom da su dali Z4l.
b{rgjavnu obavijest naruditeljima ne manje
od L4 dana pri je datuma v jero jatnog dolaskau ( prvu ) Iulru ukrca ja, Z4Z

19.*U lukama Ujedinjenog ikaljevstva i
Republike Irske v ozarina i tro5icov i (ako
i! bude ) prativ i od primaoca prema lcrauzuli
15
Pil 6,e plaieni q gotov om, i.rman jeno za pre-
dujam yozarine (ako ga je bilo) kako siijedi:

U odnosu na teret na palubi 50 posto bit
"ie-qf?g-""q kod podetka iskrcaja broda,daljnjih 40 posto prije predaje takve robe,a ostatak
nakon Sto se utvrdi lconadna precia ja " U od-
nosu na svg robu koja nije teret na palubi
?C posto bit ie plaCeno lcod podetka - 246iskrcaja broda L- 70 posto koh podetlca iskr-
caja u-donjem prgstoiu broda, dSljpiiqr 10pcsto bit i,e plaieno prije zavr5ettra isicr--caja, a ostatalc 247
naLcon 5to se utvrcli Eonadna precia ja, bez
5te te na prav o vlasnika da tzvr5e - 

sv o je
zalozno 'prav o prema lclauzuri zL " ,ir.co rionad*
na predaja nije bila utvrdjena Z4Bu roiru 30 dana od zavr5etlca iskrca.ia.daljnjih 5 posto od vozarine bit i; fada
plai eno , a alco 

- 
j oS v ozarina ne bude utvrd je-

n&r po isteku- 60 dana od - 
249

zavr5etka iskrcaja obradun vozarine bit ie
pladen na osnovi kolidine LZ teretnice,

240

241

244

245



-2L-

basis of the Bill of Lading quantity less
allowance for pieces short-delivered,
provided that the Consignees may within six
months of completion of diseharge claim
refund of any over-payment on the basio of
final out-turrr. These
percentages shall be calculated upon the
quantity of cargo on board the Vessel upon
arrival at destination,

zro

a,r

252

251

211

255

256

2r7

258

259

260
26l.-

262

22

lmanjene za priznate manje isporudene koma-
de,
pqd uv jetom da primaoei mogu u roku od 6
mjesec+ ocl zavr5etka islcrc*ju traZiti nak-
nadu bilo kojeg iznosa viSe-plaicnog na
osnov i lronadne precla je . Ov iprocenti radunat ie se na osnovi kolidine
tere ta na brodu kod n jegov og dolasl.ca na
odrediSte "

U lukama ko je ni su luke Ujedinjenog irra-ljevstva i Republike Irske vozarina jeplativa vlasnieima od
po tocnoj i zakon-ito j

predu jam v oza-tereta umanjeno za
rlne .

At ports
other than
those of
the Uni*ted,l
Kingdon and
';ire Republic
of Ire1and,
-leneral
Av erage .

C e ss €r..

Lien.

C ommis si on.

20.-General Average,
tled aee or.ding t o the

if any, shall be set-
York/antwerp Rules,

U lulcama
koje nisu
luke U je--
din j enog
Iftal jev s tv a
i Republike
Irske.
Zaie+qidka
avar].Ja"

Dokidna
klauzula,

ZaLoZno
prav o .

Prov i zi ja 
"

At ports other than those of the Unitecl
Kingdom and the Republic of lreland, the
freight is payable to the Ownert Fy._-.-=on rrgnr anq t-rr-ldffi

ss tr6ight advBBC€.

25a

25L

252

257

25+

r950, in
2I.-The Charterers' responsibility under

this Charter shall cease upon shipm,ent of tho
cargo provided such cargo is worth not less
than the freight,
d.ead freight and demurrage i:rcurned at
loading port,

The lr{aster or the Grvnors shal} have an
absolute lien upon the eargo for all freight,
dead freight, demurrage wheresoevor incurr€d,
Iighterage at port
of discharger &verage and eharges under
C1ause L5.

the Oumers not to exercise any lien on the
cargo if .the Charterers issue a Letter of
Guarantee signed by the Charterers or by
their Bankers for the
anount in di spute

Z?.-Five(5) per centr coffitrission upon the
amount of the freight and/or d,ead freieht is
due and payable by the Onvnens upon shipnent
of cargo to
V/ A "S5vfracht", I,(osegwr ( ship lost or. not
l"ost) as an advhnce of freight upon which no
2 per eent. shall be c*Lrarged, and shalL be
endorsed upon the - :

Bili- oi 
-r.,uai"s, --suu 

je et to ad justment upon
the out-turn being ascertained.

20,-Zaiednidka
ie rijeEena prema

a_v_arli?,.a1co je _Dyde, bl!
Yorlc-Antrverpenskim praV i-

267

264

lima , 1950, u 255
2L.-Odgovornost naruditeljeva prema ovom

brodarskom ugovoru prestat ie odmah nakon
ykleaia. tereta pod uvjetg* da jg vrijednost
takvog tereta ne manja od v ozarine, 255
mrtve yozarine i prekostojnica nastalih uluci ukrcajao ZjT

Zapov jednik ili vlasnj ci iraat ie apsolutno
zaloZno prav o na teretu za svu v ozarJ.nu
mrtvu v olari+"] p"*tortoi"ice*bii;--aAjJ' rr"u-
tale r ffi&onarinu u luci Z5A
i skre a ja r &V ari ju i tro5kov e prema lclauzu1i
L5. 259

Vlasnici neie izvr5iti bilo kakvo zaloZno
pravo na teretu ako naruditelji izdaju jam-
d evno pisiao potpisano od naruijitel ja - iIi od
njihovih bankara za - 

260
sporni iznos, Z6L

22.:Pet( 5 ) posto provizi je na iznos voza*
rine L/ LLL mrtv e y ozarine cluZni su i plativ i
od strane vlasnika kod ukrcaja tereta V/A 262
"Sovfrachtu" , nfoskva ( brod izgub] jen ili ne )
kao predujam vozarine na temelju dega 2 pos-
to neie biti zaradunato, i sve to ie biti
potvrdjeno na 263
teretnici ovisno o reguliranju nakon 5to se
utvrdi konadna predaja" 26+



Claims.

r23ts

25. -ltrotice of any elaim under this Charter
must be given within twelve months of the
date of final di schargq otherlvise all elaims

24.*(a) Any dispute arising under this
Charter sirall be referred to Arbitration
in

?tbl

\razbine . 2'),*Obavi jest o bilo kakvo j trazbini tz
ov oga brodarskog ugov ora mora biti dana u
roku od 12 mjeseci od datuma konadnog iskr-caja, jer ie se drukdije sve trailbine sma-trati ZGj
odrelcnute , 266

Arbitra?a. 24.-(a) Bifo kakav spor nastao Lz ovoga
ugovora bit ie povjeren arbitraZi( a ):rodarslrog 267

alternati- ( b ) Bilo kalcav spor nastao iz ov oga
ve od lco-. brodarskog ugov ora bit ie pov jeren arbitraZijih neugo*u zenlji tuZenoga u suglashosti s pravom
v orenu arbitraZe 268
treba i postupkom koji prevladava u l;oj zemlji. 269
pnecrtati.
Opaska: ( c ) ( c ) Bilo katrcav spor LZ bilo lco je teret--
je 

. 
prim je-nice izclane na osnov i ov oga brodarsl<og ugov o-

n jiv o samo ra u odnosu na robu narni jen jenu %a Iu}<u
na sporove (luke) Ujedinjenog Kraljevstva i F,.epub1ike 27.O
koji. proi- frske bit ie povjeren arbitraZi i u nedosta-
ziclju LZ tku suprotnog sporazuma izmedju stranako,
teretnica arbitraZa ie biti odrZana u Londonu
a u odnosu u suglasnosti s odredbania Arbitrati on Acta
na robu tz 1950"
namtje! jP . Spor ie biti pov jeren arbitru po jedincu zanu za luku rrojS;- r; se strbnke sporaz"*J.i*ei 

-iii-" 
ne-/ 1 ,''l-^ \\'Ltr'rlv / dostatku takvog sporazuma dvo jici arbitar&r-+ a i auJectnJe- od kojih ie po jebnoga v ' 277nog Kra- imenoiati rv ika " s iraika s ov ras ten j irna datrJevsf,va oni imenuju nadarbitrao - 

274i Repub-
like
Irske ,

Arbitration.
Note : (a )and
( b )are aI*
ternativ es
and the one
not agreed
upon ].s t o
be deleted "

Note: (e )i;
applicabJ.e
only to
di sputes
ar]'s].ng
cut of
Bi]-ls of
Lading in
re epect
of good-s
de stined
for port(s)
of the
United.
I(i^ngdom
and Repu-
blic of
Ireland.

*.---:.-!
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( b ) Any cli spute ari sing under thi s
Charter shall be, r;e,ferred to Arbitrati on in ,

the c ountry of tfre lte s p ondent in ac c ordanc e
with the arbitration law 26S
and proced,ure Brdvailing in such country, " ?69

( c ) Any di spute a:rising out of any
Bill cf Lading issued under this Charter in
respeet of goods destined fcr port(s),of the

arbitration and shaII, in default of agreement
between the partreb to the contrary, be held
inlondon - ' 27,L
in ac-c ordane e with the prov isi ons of the

fhe dispute shall:be referred
Arbitrator to be agreed betvreen
or failing such agreement to two

Opaska:
i (b)su

to a sole
the partles
anbitrat'ors,

27L
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one to be
appointecl W each of
to appoint an Umpire.

the parties with ,poyrer


